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Luxembourgs national language Letzebuergesch is making a comeback and fighting for official 
European Union recognition.

Spoken by fewer than 400,000 people and listed as vulnerable by the UN cultural and educational 
body UNESCO, the local vernacular is now being promoted by the government of the tiny Grand 
Duchy.

Draft legislation went before parliament in early January to help spread Luxembourgish  ጀ as it is 
known in English – both at home among the 590,000-strong population and abroad.

We decided to open negotiations with the European institutions to find agreement on an 
administrative arrangement for use of the dialect, the education ministry said in a written 
response to AFP.

Concretely, that would mean that every citizen would have the right to address European 
institutions in Luxembourgish and to receive an answer in the same language.

Letzebuergesch is listed as vulnerable by UNESCO with just 390,000 speakers of the Moselle-
Franconian dialect.

But that could be changing.

In 1976, Lex Roth, reputed for his translations from French of Asterix, Tintin and La Fontaines 
Fables, struggled to start classes in Luxembourgish for foreigners.

Today we have to turn people away, the 84-year-old said.

 

Cyprus: Make Turkish an official EU language

Greek-Cypriot President Nicos Anastasiades has asked the Dutch EU Presidency to add Turkish to 
the blocs 24 official languages, in order to boost attempts to reach a reunification agreement on 
the Mediterranean island.

 

National language



The countrys national statistics institute (STATEC) classifies it as the main language for 55.8% of 
the population trailed by Portuguese with 15.7% and French on 12.1%.

By nationality, it is spoken by nine out of every 10 Luxemburgers but only by five% of foreign 
residents – who make up nearly half the population.

The dialect was not officially recognised as the national language until 1984 and now stands 
alongside French and German for administrative and legal purposes.

Letzebuergesch is considered to open doors on the local jobs market. But with nearly one in every 
two workers hailing from abroad  ጀ landlocked Luxembourg has borders with France, Belgium and 
Germany – many are not familiar with it.

The commercial strength of Luxembourgish comes from a combination of factors   ጀ political with 
the promotion of the language and also the necessity for workers to master the language in 
everyday situations, said Nicolas Ragonneau, marketing director at the publisher Assimil.

 

Tidal wave

Back in 2012, Assimil published a conversation guide to the local dialect that sold 10,000 copies in 
a year.

We were very surprised by the sales, a real tidal wave compared to the number of speakers and 
whats more for a language under threat of dying out, said Ragonneau.

Assimil went on to put out two more books on learning the language and a fourth is in the works.

At the Ernster chain of book shops, the number of texts for learning Luxembourgish has soared 
from just a handful by local publishers to more than 20.

You can say there is growing demand for language texts, said Gabi Bisenius, a Luxembourgish 
content specialist with the chain. Theres a great willingness from people who do not speak 
Letzebuergesch to learn it.

 

EU offers more language choice to hopeful recruits

The EU has changed the language requirements for its recruitment process. Prospective 
candidates will now have a wider choice and no longer be limited to just English, French or 
German during the selection procedure.

That is borne out by a visit to the National Language Institute, a centre for public learning.

Luxembourgish classes, especially for beginners, are under siege as soon as we open registration, 
said the institutes director Karin Pundel.

Thirty percent more places have been opened for the Luxembourgish courses in the past two 
years.



A law passed last year grants naturalisation to foreigners who can understand the local language 
and have lived for five years in the Grand Duchy.

With the new legislation on nationality now in force, there will probably be even more people 
registering, Pundel added.

The institute holds official language tests in Luxembourgish. For now, we are booked up until July, 
Pundel noted.

While the number of Britons enrolling is increasing, raising theories of a Brexit effect, they 
represent only about five percent of class students.

I think that quite simply more and more people who come to live in Luxembourg want to integrate 
and feel at home, said Pundel.
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